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MONITORY SŁUCHAWKOWE
TRUE RIBBON EARFIELD
Z INTERFEJSEM AUDIO 

CA1a

Monitory słuchawkowe CA1a są wynikiem prawie dekady 
projektowania i odkrywania na nowo słuchawek, jakie znamy do 
tej pory.
Zaprojektowane jako pełnozakresowe monitory miksujące i 
masteringowe, które potrafią wyeliminować anomalie i zmienne 
akustyczne, doświadczane w typowych środowiskach monitorowa-
nia dalekiego i bliskiego pola.
W tym celu zdano sobie sprawę, że żaden istniejący przetwornik 
nie mógłby wykonać tej funkcji bez typowych rozwiązań 
słuchawkowych o szczelnych komorach i odporności akustycznej, 
całkowicie niszcząc koncepcję pełnozakresowego MONITORA 
EARFIELD.
Dzięki całkowicie otwartej konstrukcji i wysoce zaawansowanej 
technologii wstęgowej, CA1a Earfield Monitor reprezentuje zupełnie 
nową generację odsłuchu i monitoringu studyjnego.
Biorąc pod uwagę wszystkie parametry, uważamy, że CA1a jest 
najwierniejszą reprodukcją intencji muzycznych i artystycznych, 
dostępną w tej chwili.
Szczerze doceniamy Twoje zaufanie do naszej pracy, o czym 
świadczy Twój zakup, i mamy nadzieję, że odniesiesz mnóstwo 
korzyści z posiadania i używania tych unikatowych słuchawek.

Happy Listening,
Alex Radisavljevic
Danny McKinney
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(1) Słuchawki CA1a 

(1) Interfejs Amp/Ribbon 

(1) Kabel - słuchawkowy do interfejsu

(2) Kable Red Banana - interfejs do wzmacniacza (L+/ R+)

(2) Kable Black Banana - interfejs do wzmacniacza (L-/R-)

(1) Etui transportowe

CA1a wymaga zewnętrznego wzmacniacza o mocy co 
najmniej 100 W RMS. Wzmacniacze o mocy 200-500 W 
RMS są również odpowiednie, a nawet preferowane, ale 
należy uważać, aby nie przesterować wstęgi.
Podczas przesterowania wstęgi usłyszysz dźwięk uderzania 
spowodowany przez osiągnięcie przez wstęgę limitów 
wychylenia. Aby tak się stało, poziom głośności musi być
bardzo wysoki z dużą zawartością basu.

Ogólnie - im lepszy wzmacniacz, tym lepszy dźwięk.

	

Złącza audioW zestawie

Tył interfejsu Amp/Ribbon

Zaciski na tylnym panelu interfejsu Amp/Ribbon łączą się z 
wyjściami głośnikowymi wzmacniacza za pomocą (4) kabli 

bananowych (w zestawie).

Wymagania wzmacniacza
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Przód interfejsu Amp/Ribbon

Panel przedni posiada 4-pinowy MALE/XLR, służący do 
podłączenia do SR1a za pomocą (1) kabla FM/XLR do 
TRRS/TRRS (w zestawie). XLR jest „odwrócony”, aby 
zapobiec używaniu konwencjonalnych wzmacniaczy 

słuchawkowych z SR1a, ze względu na obciążenie 0,2 oma 
dostarczane do wzmacniacza przez wstęgi.



Informacje na temat regulacji pochylenia i siły bocznej 
można znaleźć w naszym filmie „Regulacje dopasowania 
CA1a”. Można go znaleźć na naszej stronie internetowej, 
w dziale „Wsparcie” oraz na YouTube.

	

Pozycjonowanie poziome CA1aPozycjonowanie pionowe CA1a

Kanał słuchowy powinien znajdować się w pionowym 

środku lewej i prawej wstęgii. Regulacji można dokonać 

za pomocą skórzanego pałąka nagłownego.

W przypadku początkowego poziomego ustawienia 

sugerujemy, aby wewnętrzna kratka znajdowała się około 

1/4” od krawędzi ucha zewnętrznego. Ta pozycja jest 

dobra dla większości nagrań. Zachęcamy do 

eksperymentowania z szerszym ustawieniem poziomym, 

zwłaszcza z muzyką orkiestrową i akustyczną.



Specyfikacja techniczna

Przetwornik: wstęgowy (True Ribbon Technology)
Pasmo przenoszenia: 33Hz – 30kHz
Impedancja: 0.2 Ohm (z okablowaniem z zestawu)
Impedancja interfejsu: 6.0 Ohm
Czułość: 91dB/1W
Max SPL: 115dB
Waga: 446g
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Środki ostrożności

1. Stosuj odpowiedni poziom głośności aby chronić słuch.

2. Nie używaj i nie przechowuj słuchawek w skrajnie

wilgotnym otoczeniu.

3. Dla własnego bezpieczeństwa nie używaj słuchawek

w niebezpiecznym środowisku.

4. Nie przechowuj słuchawek w ekstremalnych warunkach

termicznych.

5. Nie używaj słuchawek w otoczeniu silnego pola

magnetycznego przez długi czas.

6. Jeśli słuchawki nie są używane przez dłuższy czas

odłącz je od źródła dźwięku

7. Nie należy demontować słuchawek, nieautoryzowane

naprawy unieważniają gwarancję.

8. Używaj słuchawek zgodnie z ich przeznaczeniem.

9. Zabrudzone wydzieliną osłony przetworników

(szczególnie dotyczy słuchawek dousznych i dokanałowych)

można oczyścić. Jest to płatna usługa realizowana poza gwarancją.

10. Uszkodzone osłony, gąbki, wtyki i przewody oraz wiele innych

części słuchawek można wymienić. Są to usługi płatne,

realizowane poza gwarancją.

11. Podczas odsłuchu nigdy nie prowadź pojazdów mechanicznych

oraz nie obsługuj maszyn i narzędzi mechanicznych, ponieważ może

to doprowadzić do trwałego uszczerbku na zdrowiu.




